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* Võimalik valida mitu vastust.

* Ukraina piirkonnad.

Viis peamist päritolupiirkonda*:

Tööturul osalemine:

Saadud abi*:

Kaasamisprobleemid*:

• Harkiv (13%)

• Donetsk (11%)

• Herson (10%)

• Kiievi linn (8%)

• Zaporižžja (8%)

* Võimalik valida mitu vastust.

Vajadused*:

Keelekursused (32%)

Rahaline toetus (27%)

Tööhõive (25%)

Tervishoiuteenused (20%)

• Transport (84%)

• Toit (76%)

• Rahaline toetus (64%)

• Keelekursused (47%)

Keelebarjäär Töö 
puudumine

Eluase Finantsprobleemid

• Saksamaa

• Poola

• Norra

PEAMISED TÄHELEPANEKUD

Kavatsused:
Ei kavatse lähiajal kolida

Päritolupiirkonda Ukrainas

Teise riiki

88%

3%
3%

Kolm enim 
soovitud sihtkohta:

42% 33% 21% 13%

* Võimalik valida mitu vastust.

81%

19%

Aktiivne 
elanikkond

Mitteaktiivne 
elanikkond
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51. kaart: küsitluste arv ja andmekogumise kohad Eestis 2023. aastal

See kaart on illustratiivne. Kaardile märgitud piirid ja nimed ning kaardil kasutatud märgistused ei ole IOMi ametlik ega kinnitatud teave.

Küsitlused: 2378

Regioonid: 11
Riiki sisenemisel ületatud piir
 57% – Läti
 24% – Venemaa Föderatsioon
 19% – muud piirid

Mehed – 25%

Naised – 75%
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5Map I: Number of surveys and locations of data collection in Estonia in 2023

This map is for illustration purposes only. The boundaries and names shown, and the designations used on this map do not imply official endorsement or acceptance by IOM.
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Päritolupiirkond

1. Sotsiaaldemograafi line profi il

Selle uuringu jaoks küsitletud vastajad pärinesid Ukraina 
mitmest piirkonnast, eelkõige riigi ida- ja lõunaosast.
Enamik vastanutest (57%) pärines vaid kuuest 
piirkonnast, kus oli nende sünnikoht või alaline elukoht 
enne Ukrainast lahkumist, nimelt Harkivist (13%), 
Donetskist (11%), Hersonist (10%), Kiievi linnast 
(8%), Zaporižžjast (8%) ja Dnipropetrovskist (7%). 
Teised laialdaselt esindatud päritolupiirkonnad olid 

Luhansk (5%), Mõkolajiv (4%), Odessa (4%) ja Kiiev 
(4%).  Ülejäänud vastajad (26%) elasid 14 muus Ukraina 
piirkonnas. 
Nende hulka kuulusid Tšerkassõ, Sumõ, Poltava (igaüks 
neist 3%), Tšernihiv, Kirovohrad, Vinnõtsja, Žõtomõr 
(igaüks neist 2%), Ivano-Frankivsk, Hmelnõtskõi, Lviv, 
Rivne, Taga-Karpaatia, Volõõnia (igaüks neist 1%).

2. kaart: päritolupiirkond enne Ukrainast lahkumist (%)

See kaart on illustratiivne. Kaardile märgitud piirid ja nimed ning kaardil kasutatud märgistused ei ole IOMi ametlik ega kinnitatud teave.
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Sugu ja vanus

Perekonnaseis

Joonis 1. Vanus soo järgi ja kokku (%) (N = 2378)

Joonis 2. Perekonnaseis soo järgi ja kokku (%) (N = 2378) 

75% vastanutest olid naised, samas kui mehed 
moodustasid valimist 25%. Üle kolmandiku vastanutest 
olid 30–39aastased (38%), neile järgnesid 18–29aastased 
(24%) ja 40–49aastased (19%). Valimisse kuuluvate 
naiste keskmine vanus (39 aastat) oli kõrgem kui meeste 

oma (38 aastat).  Naiste seas oli suurim 30–39aastaste 
vanuserühm (40%), millele järgnesid 18–29aastased 
(23%). Meeste seas oli enim esindatud 30–39aastaste 
vanuserühm (32%), millele järgnesid 18–29aastased 
(30%).

Üle poole vastanutest oli abielus (53%), samas kui 24% 
olid vallalised. Teised olid lahutatud või partnerlussuhtes 
(vastavalt 11% ja 7%). Ülejäänud 5% vastanutest olid 
lesed. Abielus olevate vastajate osakaal oli meeste 

seas veidi suurem kui naiste seas (54% vs. 52%), samas 
kui naiste puhul oli leskede osakaal suurem (6% vs. 
1%). Seevastu väitis rohkem mehi kui naisi, et nad on 
vallalised (31% vs. 22%).
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Gender and age

Marital status

Figure 1: Age by gender and total (%), (N=2,378) 

Figure 2: Marital status by gender and total (%), (N=2,378) 

Seventy-five per cent of the respondents were women, 
while men constituted 25 per cent of the sample. Over 
one-third of respondents were between 30 and 39 
years old (38%), followed by those between 18 and 29 
years old (24%), and between 40 and 49 years (19%).  
The average age of women in the sample (39 years 

old) was higher than the average age of men (38 years 
old).  Among women, the largest age group represented 
was 30-39 year olds (40%), followed by 18-29 year olds 
(23%). Among men, the most represented age group 
was 30-39 year olds (32%), followed by 18-29 year olds 
(30%). 

Over half of the respondents were married (53%), while 
another 24 per cent were single. Others were divorced 
or in a partnership (11% and 7% respectively). The 
remaining five per cent of respondents were widowed.  
The share of married respondents was slightly higher

among men than women (54% versus 52%), while women 
were more likely to be widowed than men (6% versus 
1%). Conversely, a higher percentage of men reported 
being single compared to women (31% versus 22%). 
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Figure 2: Marital status by gender and total (%), (N=2,378) 

Seventy-five per cent of the respondents were women, 
while men constituted 25 per cent of the sample. Over 
one-third of respondents were between 30 and 39 
years old (38%), followed by those between 18 and 29 
years old (24%), and between 40 and 49 years (19%).  
The average age of women in the sample (39 years 

old) was higher than the average age of men (38 years 
old).  Among women, the largest age group represented 
was 30-39 year olds (40%), followed by 18-29 year olds 
(23%). Among men, the most represented age group 
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(30%). 

Over half of the respondents were married (53%), while 
another 24 per cent were single. Others were divorced 
or in a partnership (11% and 7% respectively). The 
remaining five per cent of respondents were widowed.  
The share of married respondents was slightly higher

among men than women (54% versus 52%), while women 
were more likely to be widowed than men (6% versus 
1%). Conversely, a higher percentage of men reported 
being single compared to women (31% versus 22%). 
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Abielus Vallaline Lahutatud Partnerlussuhe Lesk



UKRAINA PÕGENIKE VASTUVÕTMINE
EESTI

8

UKRAINE RESPONSE

ESTONIA

8

Ninety per cent of respondents intended to remain in 
Estonia, either in their current location (88%) or in a 
different location within the country (2%) in the near 
future. Three per cent intended to go to another country, 
while another three per cent intended to return to their 
place of origin in Ukraine. The remaining four per cent 
were uncertain about their plans. 
Women were slightly more likely to stay in their current 
location than men (89% versus 87%).  Additionally, 
women were less likely to relocate to a foreign country 
than men (3% versus 5%). 

Fifty per cent of respondents plan to return to Ukraine 
when it is safe to do so, while fourteen per cent do not 
intend to return at all. Sixteen per cent intend to return 
regardless of the situation in the country. The remaining 
20 per cent remain unsure about their plans. 

Over time, the percentage of respondents intending to 
return to Ukraine decreased. 

In the first half of the year, an average of 53 per cent 
wanted to return, compared to 48 per cent in the latter 
half.  The number of respondents who were determined 
to return to Ukraine regardless of the situation 
decreased significantly, from 27 per cent to twelve 
per cent.  Additionally, the percentage of respondents 
uncertain about their return plans steadily increased – 
from six per cent during the initial months of 2023 to 25 
per cent in the latter months of the same year.

Respondents who intended to relocate within Estonia, 
return to their place of origin in Ukraine, or choose 
another country (N=169) were asked about their 
expected duration of stay in their current location.
Among these respondents, thirty-nine per cent 
intended to stay for less than a week, and an additional 
17 per cent were aiming for a stay of one to three

months. Fourteen per cent aimed to stay for less than 
one month, while twelve per cent were going to stay for 
three to six months. Nine per cent were considering a 
stay of six months to a year, while five per cent intended 
to stay for more than one year. Five per cent remained 
uncertain about the duration of their stay. 

2. Intentions

Move elsewhere or stay 

Figure 4: Return plans when safe, 2023 (%), (N=2,378)

Intended length of stay

Figure 3: Respondents’ intentions to move (%), 
(N=2,378)

90% vastanutest kavatses lähitulevikus jääda Eestisse oma 
praegusse elukohta (88%) või mõnda teise paika (2%). 3% 
kavatses suunduda mõnda teise riiki ja veel 3% plaanis 
naasta oma päritolukohta Ukrainas. Ülejäänud 4% ei olnud 
oma plaanides kindlad.
Naised jäid veidi suurema tõenäosusega oma praegusse 
elukohta kui mehed (89% vs. 87%).  Lisaks asusid naised 
väiksema tõenäosusega mõnda välisriiki elama kui mehed 
(3% vs. 5%).

50% vastanutest kavatseb Ukrainasse tagasi pöörduda, 
kui see on ohutu, samas kui 14% ei kavatse üldse tagasi 
pöörduda. 16% kavatseb naasta olenemata olukorrast 
riigis. Ülejäänud 20% ei ole oma plaanides kindlad.

Aja jooksul vähenes nende vastajate osakaal, kes kavatsesid 
Ukrainasse tagasi pöörduda.

Aasta esimesel poolel soovis tagasi pöörduda keskmiselt 
53%, mis kahanes aasta teisel poolel 48%-le.  Nende 
vastajate arv, kes olid kindlalt otsustanud pöörduda 
Ukrainasse tagasi sõltumata sealsest olukorrast, vähenes 
märkimisväärselt, 27%-lt 12%-le.  Lisaks kasvas pidevalt 
nende vastajate osakaal, kes ei ole oma tagasipöördumisega 
seotud plaanides kindlad: 6%-lt 2023. aasta esimestel 
kuudel 25%-le sama aasta viimastel kuudel.

Vastajatelt, kes kavatsesid asuda Eesti piires ümber, 
naasta Ukrainasse oma päritolukohta või valida mõne 
muu riigi (N = 169), küsiti, kui kauaks nad eeldatavasti 
jäävad oma praegusse asukohta. 39% neist kavatses jääda 
vähem kui nädalaks ja veel 17% üheks kuni kolmeks 

kuuks. 14% kavatses jääda vähem kui üheks kuuks, 
12% aga kolmeks kuni kuueks kuuks. 9% kaalus paigale 
jäämist kuueks kuuks kuni aastaks, 5% aga kauemaks 
kui üheks aastaks. 5% jäi oma asukohta jäämise aja 
suhtes ebakindlaks.

2. Kavatsused

Kolida mujale või jääda paigale

Joonis 4. Kavatsus tagasi pöörduda, kui see on ohutu, 
2023 (%) (N = 2378)

Kavandatav paigale jäämise aeg

Joonis 3. Vastajate kolimisega seotud kavatsused 
(%) (N = 2378)

Ei kavatse kolida

Kavatseb kolida Eesti piires

Ei ole kindel / ei vastanud

Teine riik

Päritolukoht Ukrainas
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Ebakindel

Jaanuarist märtsini Aprillist juunini Juulist septembrini Oktoobrist detsembrini
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Kõik vastajad, kes kavatsesid Ukrainasse tagasi pöörduda 
(N = 56), väljendasid kavatsust naasta oma päritolupiir-
konda. Neist, kes kavatsevad tagasi pöörduda, nimetas 
40% peamise eesmärgina pereliikmetega taasühinemist, 
samas kui 22% märkis, et tagasipöördumine on tingitud 

ressursside puudumisest Eestis. Lisaks nimetasid teised 
töövõimaluste puudumist või töö leidmist Ukrainas 
(kumbki 11%), samuti varjupaiga puudumist või olukorra 
paranemist Ukrainas (kumbki 7%). 5% kavatses oma vara 
kontrollida.

Neist vastanutest, kes kavatsesid Ukrainasse tagasi 
pöörduda (N = 56), märkis kümme, et nende esmane 
vajadus on rahaline toetus, samas kui viis vajasid transporti. 
Muude vajaduste hulka kuulusid töökoha leidmine (neli 

vastajat), eluase (kolm vastajat), meditsiinivajadused ja 
teave (kummagi puhul kaks vastajat). Lisaks väitsid 30 
vastajat, kes kavatsevad Ukrainasse tagasi pöörduda, et 
nad ei vaja viivitamatut toetust.

Nende hulgas, kes kavatsesid minna mõnda teise riiki 
(N = 78), olid kaks peamist sihtkohta Saksamaa ja 
Poola (vastavalt 20 ja 14 vastajat). Kümme vastajat 
kavatsesid kolida Norrasse. Teised vastajad kavatsesid 
asuda ümber Soome (seitse vastajat), Kanadasse (neli 

vastajat), Leetu ja Tšehhi (kummagi puhul kolm vastajat), 
Šveitsi ja Hollandisse (kummagi puhul kaks vastajat) ning 
Horvaatiasse, Iisraeli, Itaaliasse, Liechtensteini, Portugali, 
Rumeeniasse, Hispaaniasse ja Ameerika Ühendriikidesse 
(kõigi puhul üks vastaja).

Kavandatav sihtpiirkond Ukrainas ja tagasipöördumise põhjused

Vahetud vajadused pärast tagasipöördumist

Kavandatav sihtriik

Kavandatava sihtkoha valimise põhjused

Küsitlusel paluti vastajatel, kes kavatsesid kolida teise 
riiki (N = 78), märkida põhjused, miks nad valisid 
kavandatud sihtkoha. 33% nimetas sõprade olemasolu 
sihtriigis olulise tegurina, mis mõjutab nende otsust. 
Lisaks mainis 22% vastanutest, et sugulastel oli sihtriiki 
ümberasumise otsuse tegemisel määrav roll, samas kui 

15% viitas kaitsesüsteemile. 8% mainis sihtriigis pakutavaid 
töövõimalusi, 6% viitas aga majutuse kättesaadavusele 
kui nende otsust mõjutavale tegurile. Mõned vastajad 
mainisid tööpakkumist (neli vastajat), laste koole ja teisi 
isikuid sihtriigis või seda, et nad elasid seal (kolm vastajat).

Joonis 5. Põhjused, miks Ukraina valiti sihtkohana, kokku (%) (N = 56; võimalik valida mitu vastust)
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Among respondents intending to return to Ukraine 
(N=56), all expressed the intention to return to 
their oblast of origin. Of those intending to return, 
40 per cent cited reuniting with family members as 
their primary purpose, while 22 per cent indicated

a return due to a lack of resources in Estonia.
Additionally, others cited a lack of job opportunities or 
finding work in Ukraine (11% each), as well as a lack of 
shelter or an improved situation in Ukraine (7% each). 
Five per cent intended to check on their property.  

Among the respondents who intended to return 
to Ukraine (N=56), ten indicated that their primary 
need would be financial support, while five needed 
transportation. Other needs included job placement (4

respondents), housing (3 respondents), medical needs, 
and information (2 respondents each). Additionally, 30 
respondents intending to return to Ukraine stated that 
they did not require any immediate support. 

Among those who intended to go to another country 
(N=78), the top two intended destinations were 
Germany and Poland, with 20 and 14 respondents 
respectively. Ten respondents intended to move to 
Norway. Other respondents intended to relocate to

Finland (seven respondents), Canada (4 respondents), 
Lithuania and Czechia (3 respondents each), Switzerland 
and the Netherlands (2 respondents each), and Croatia, 
Israel, Italy, Liechtenstein, Portugal, Romania, Spain, and 
the United States of America (1 respondent each). 

Intended oblast of destination in Ukraine and reasons to go back

Immediate needs upon return 

Intended country of destination

Reasons for selecting intended destination

The survey asked respondents who planned to relocate 
to another country (N=78) to indicate the reasons for 
selecting their intended destination. Thirty-three per 
cent cited the presence of friends in the destination 
country as a significant factor impacting their decision. 
Additionally, 22 per cent of respondents mentioned 
that relatives played a crucial role in shaping their 
choice to relocate to the destination country, while 15 

per cent referenced the protection system. Eight per 
cent mentioned job opportunities in the destination 
country, while six per cent pointed to the availability 
of accommodation as a factor affecting their decision. A 
few respondents mentioned a job offer (4 respondents), 
schools for children, and other individuals in the 
destination country, or because they lived there (3 
respondents each).

Figure 5: Reasons for choosing Ukraine as intended destination, total (%), (N=56) (multiple answers possible)
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Üle poole vastanutest (55%) räägib kodus põhikeelena 
ukraina keelt, samas kui vene keel oli vastanute 
seas teine kõige levinum keel (45%). Kui neilt küsiti 
muude kõneldavate keelte kohta, nimetas 53% kõigist 

vastanutest vene keelt ja veel 45% ukraina keelt. Lisaks 
rääkis 41% vastanutest inglise ja 19% eesti keelt. Teiste 
nimetatud keelte hulgas olid saksa (3% vastanutest) ja 
poola keel (2%).

Peamine keel

Joonis 6. Muud räägitavad keeled (%) (N = 2347; võimalik valida mitu vastust)

1281 vastajast 67% oli käinud eesti keele kursustel, samas 
kui 33% ei olnud. 97% küsitletutest märkis, et eesti keele 
kursusi pakuti tasuta, 3% pidi aga nende eest maksma. 420 
vastajat väitis, et nad ei registreerinud ennast eesti keele 
kursustele. Peamised põhjused olid järgmised: ajapuudus 
(61%), lapsehoolduskohustusest tingitud ajapiirangud 

(12%), teabe puudumine selle kohta, kus kursusi läbida 
(9%), ja eesti keele õppimise vajaduse puudumine (9%), 
rahalised piirangud (4%), rahulolematus eesti keele 
kursuste kvaliteediga (3%) ning huvi puudumine eesti 
keele õppimise vastu (2%).

3. Haridus ja tööhõive: profi il ja väljavaated

Eesti keele oskus ja kursused
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Over half of respondents (55%) speak Ukrainian as 
their main language at home, while Russian was the 
second most common language among respondents 
(45%). When asked about other languages spoken, 
53 per cent of all respondents mentioned Russian

and another 45 per cent mentioned Ukrainian. In 
addition, 41 per cent of respondents spoke English and 
19 per cent spoke Estonian. Other mentioned languages 
included German (3% of respondents) and Polish (2%).  

Main language

Figure 6: Other spoken languages (%), (N=2,347) (multiple answers possible)

Out of 1281 respondents who provided their answers, 67 
per cent had taken Estonian language courses, while 33 
per cent had not. Ninety-seven per cent of interviewees 
indicated that the Estonian language courses were 
provided free of charge, while three per cent had to pay 
for their language courses. 420 respondents stated that 
they did not enroll in Estonian language courses. The 

primary reasons for this were: lack of time (61%), time 
constraints due to childcare responsibilities (12%), lack 
of information on where to take the courses (9%), and 
no necessity to learn Estonian(9%),financial constraints 
(4%), dissatisfaction with the quality of Estonian language 
courses (3%) and  a lack of interest in learning the 
Estonian language (2%). 

3. Education and employment: profile and prospects

Estonian language proficiency and courses
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Haridustase

Tööhõive pärast sundrännet

Üle poole vastanutest (54%) oli omandanud kolmanda 
taseme hariduse. 45%-l oli kesk-/kutseharidus või 
põhiharidus (vastavalt 23% ja 12%). Lisaks mainis 11%, 
et neil on keskharidusjärgne haridus. Vastanute seas 

oli naiste puhul suurem tõenäosus, et nende kõrgeim 
haridustase oli kolmanda taseme haridus (59% vs. 42%), 
samas kui meeste kõrgeim haridustase oli suurema 
tõenäosusega kesk-/kutseharidus (30% vs. 20%). 

Vestluse pidamise ajal kuulus 81% vastanutest 
tööjõu hulka. Samal ajal jäi 19% tööealistest elanikest 
mitteaktiivseks. Aktiivsete vastanute hulgas on kõige 
rohkem 30–39aastaseid (44%), samas kui mitteaktiivsete 
inimeste seas olid suurima osakaaluga 18–29aastaste 
(44%) ning 60aastaste ja vanemate (34%) vanuserühmad.

Joonis 7. Haridustase soo järgi ja kokku (%) (N = 2378)

Joonis 8. Aktiivne elanikkond vanuse järgi (%) (N = 1856)

Joonis 9. Mitteaktiivne elanikkond vanuse järgi (%) 
(N = 447)

Aktiivsest elanikkonnast (81%, N = 1856) 58% käib tööl. 
Neist 54%-l on alaline töökoht, 2% on päevatöötajad ja 
2% füüsilisest isikust ettevõtjad. Ülejäänud 22% teatas, et 
on töötud. Meestel on suurema tõenäosusega töökoht 
kui naistel (78% vs. 63%), samas kui füüsilisest isikust 
ettevõtjate osakaal on naiste seas suurem kui meeste 
seas (3% vs. 1%).

Mitteaktiivsete vastajate (19%, N = 447) seas hõlmasid 
tööturult eemale jäämise põhjused õpinguid (7%), 
pensionile jäämist (7%), lapsehoolduspuhkust (4%) ja 
seda, et ei otsitagi tööd (1%).
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Education level

Employment after displacement 

Over half of respondents (54%) had completed tertiary 
education. Forty-five per cent had an upper secondary/
vocational or lower secondary level of education 
(23% and 12% respectively). Additionally, 11 per cent 
mentioned having post-secondary education. Among 

respondents, women were more likely than men to have 
reached tertiary education as their highest education 
level (59% versus 42%), while men were more likely than 
women to have reached the upper secondary/vocational 
level as their highest level of education (30% versus 20%). 

At the time of the interview, 81 per cent of respondents 
were engaged in the labour force. Meanwhile, 19 per 
cent of working-age stayers remained inactive. Among 
active respondents, the highest proportion is observed 
within the 30-39 age group (44%), whereas the highest 
percentage of inactive individuals is found in the 18-29 
(44%) and the 60 and above (34%) age groups. 

Figure 7: Education level, by gender and total (%), (N=2,378)

Figure 8: Active population by age (%), (N=1,856) 

Figure 9: Inactive population by age (%), (N=447) 

Within the active population (81%, N=1,856), 58 per 
cent is in employment, comprising 54 per cent in regular 
employment, two per cent as daily workers and two per 
cent self-employed people. The remaining 22 per cent 
reported being unemployed. Men are more likely to 
be employed than women (78% versus 63%), while the

percentage of self-employed  people is higher among 
women than men (3% versus 1%). 
Among the inactive respondents (19%, N=447), reasons 
for not being part of the labour force included student 
status (7%), retirement (7%), parental leave (4%), in 
addition to those not seeking employment (1%). 
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Ligi kolm neljandikku vastanutest (73%) osales enne 
Ukrainast lahkumist aktiivselt tööturul, s.o veidi 
madalam kui praegune Eesti tööturul osalemise määr 
(81%). Ülejäänud 27% ei kuulunud tööjõu hulka.
Neist vastanutest, kes kuulusid varem tööjõu hulka 
(73%, N = 1731), töötas 67% (59% alalise töökohaga, 
7% füüsilisest isikust ettevõtjana, 1% päevatöötajana). 
6% olid enne Ukrainast lahkumist töötud. See osutab 
tööhõive määra märkimisväärsele langusele: 67%-lt 
58%-le pärast ümberasumist.

Mitteaktiivsete vastajate seas (27%, N = 646) hõlmasid 
tööjõu hulka mittekuulumise põhjused muu hulgas 
lapsehoolduspuhkust (7%), pensionile jäämist (8%), 
õpinguid (10%) ja seda, et ei otsita aktiivselt tööd (2%).
Enne ümberasumist oli naistel aktiivse elanikkonna 
hulgas suurema tõenäosusega töökoht kui meestel 
(93% vs. 88%). Samuti oli suuremal osal naistest alaline 
töökoht (82% vs. 76%). Siiski oli võrreldes naistega 
(9%) meeste seas rohkem neid, kes teatasid, et nad on 
füüsilisest isikust ettevõtjad (10%).

Tööhõive enne sundrännet

Joonis 10. Staatus enne ja pärast sundrännet (%) (N = 2378)
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Figure 11. Job matching by gender (%), (N=1,027) 

Employment sector

Of the respondents who reported being employed in 
Ukraine, the top fields were manufacturing, wholesale, 
retail, repair as well as construction. During 2023, it is 
observed that there was a higher percentage of men 

involved in the construction sector compared to women 
(18% versus 30%), whereas more women are engaged in 
wholesale, retail, and repair than men (14% versus 4%). 

Figure 13:  Top sectors of employment in Ukraine versus in Estonia (%) 

Occupation 

The respondents’ occupations underwent changes before 
they left Ukraine and after they moved to Estonia. The 
percentage of individuals with professional occupations 
decreased from 30 per cent to 15 per cent. On the 
other hand, the same proportion of people worked in 

service and sales jobs (18%). Those with elementary 
occupations saw an increase from five per cent to 27 per 
cent. Conversely, individuals in managerial occupations 
decreased from nine per cent to two per cent. 

Inactive in employment 

The inactive population (N=447) consists of individuals 
not actively seeking employment, including students 
(38%), retirees (34%), individuals on parental leave (21%), 
and those unemployed and not seeking a job (7%). 
Among the inactive respondents, six per cent of women 

and one per cent of men indicate not actively searching 
for a job despite being unemployed. Notably, 21 per cent 
of women are on maternity leave, whereas less than one 
per cent of men are on paternity leave. 

Unemployed and not looking for a job  

Individuals who are unemployed and not actively seeking 
a job (N=31) indicate that their absence from the labour 
market was primarily driven by their medical conditions 
(32%) or family responsibilities (29%), such as caring 

for children, elderly family members, or persons with 
disabilities. Some plan to leave soon (16%), while six per 
cent do not feel a need for it. The remaining nine per 
cent cited other reasons. 

Figure 14:  Top occupations in Ukraine versus in Estonia (%) 
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Active in employment

Overall, less than half of the respondents (44%) indicate 
that their current job in Estonia corresponds to their 
educational background and professional experience. 
Notably, men exhibited higher satisfaction with job 
alignment (58%) compared to female respondents (37%). 

Among those whose academic and professional 
background did not align with their current employment, 
disparities were evident, with a significant proportion 
having tertiary education (64%), a smaller percentage 
with upper secondary education (20%), and respondents 
with post-secondary education accounting for 10 per 
cent.

Job matching

Figure 11. Job matching by gender (%), (N=1,027) 

Ability to cover expenses 

Ninety-one per cent of respondents reported that their 
average income was sufficient to cover their monthly 
expenses in Estonia, while nine per cent reported they 
did not have sufficient income to cover their expenses. 
The majority of both active and inactive individuals 
reported having sufficient income to cover their monthly 
expenses (92% and 90% respectively). 
Among respondents who answered the question 

regarding the means they use to pay for their daily 
expenses (N=1,772), the majority mentioned income 
from work (68%). Twenty-nine per cent mentioned 
support from authorities or the government, 21 per 
cent received support from their family and relatives, 
and eight per cent relied on their own savings. One per 
cent of respondents received support from NGOs and 
humanitarian organizations. 

Figure 12: Sources of financial support (%), (N=1,772) (multiple answers possible) 
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Tööturul aktiivsed isikud

Kokkuvõttes märgib vähem kui pool vastanutest (44%), et 
praegune töökoht Eestis vastab nende haridustasemele 
ja töökogemusele. Tähelepanuväärne on see, et mehed 
(58%) olid võrreldes naissoost vastajatega (37%) töökoha 
vastavusega rohkem rahul. 

Nende seas, kelle akadeemiline ja tööalane taust ei 
vastanud praegusele töökohale, olid ilmsed erinevused: 
märkimisväärsel osal neist oli kolmanda taseme haridus 
(64%), väiksemal osal keskharidus (20%) ja 10%-l 
keskharidusjärgne haridus.

Töökoha sobivus

Joonis 11. Töökoha sobivus soo järgi (%) (N = 1027)

Kulude katmise võime 

91% vastanutest teatas, et nende keskmine sissetulek 
on piisav, et katta Eestis igakuiseid kulusid, samas kui 9% 
teatas, et nende sissetulekust ei piisa kulude katmiseks. 
Enamik nii aktiivsetest kui ka mitteaktiivsetest isikutest 
teatas, et nende sissetulek on igakuiste kulude katmiseks 
piisav (vastavalt 92% ja 90%).
Neist, kes vastasid küsimusele selle kohta, milliste 
vahenditega nad oma igapäevakulutuste eest tasuvad 

(N = 1772), nimetas enamik (68%) tööga teenitud 
sissetulekut. 29% nimetas ametiasutuste või valitsuse 
toetust, 21% sai toetust oma perekonnalt ja sugulastelt 
ning 8% tugines säästudele. 1% vastanutest sai toetust 
valitsusvälistelt ja humanitaarabiorganisatsioonidelt.

Joonis 12. Rahalise toetuse allikad (%) (N = 1772; võimalik valida mitu vastust)
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(32%) or family responsibilities (29%), such as caring 

for children, elderly family members, or persons with 
disabilities. Some plan to leave soon (16%), while six per 
cent do not feel a need for it. The remaining nine per 
cent cited other reasons. 

Figure 14:  Top occupations in Ukraine versus in Estonia (%) 

Tööhõivesektor

Nende vastajate seas, kes olid Ukrainas töötanud, olid 
peamised valdkonnad tootmine, hulgimüük, jaemüük, 
remonditööd ja ehitus. 2023. aasta jooksul täheldati, et 
ehitussektoris töötavate meeste osakaal oli võrreldes 

naistega suurem (18% vs. 30%), samas kui hulgi-, 
jaemüügi- ja remonditeenuste sektoris oli naisi rohkem 
kui mehi (14% vs. 4%). 

Joonis 13. Peamised tööhõivesektorid Ukrainas võrreldes Eestiga (%)

Amet 
Vastajate ametitega seoses toimusid enne Ukrainast 
lahkumist ja pärast Eestisse kolimist muutused. 
Kutsetöötajate osakaal vähenes 30%-lt 15%-le. Teisest 
küljest töötas sama suur osa inimestest teenindus- ja 

müügitöödel (18%). Lihttööliste osakaal kasvas 5%-lt 
27%-le. Seevastu juhtivatel ametikohtadel töötavate 
isikute osakaal vähenes 9%-lt 2%-le.

Tööturul mitteaktiivsed isikud

Mitteaktiivne elanikkond (N = 447) koosneb isikutest, 
kes ei otsi aktiivselt tööd, sealhulgas üliõpilased (38%), 
pensionärid (34%), lapsehoolduspuhkusel olevad isikud 
(21%) ja töötud, kes ei otsi tööd (7%).

Mitteaktiivsete vastajate hulgas märkis 6% naistest ja 
1% meestest, et nad ei otsi aktiivselt tööd, kuigi on 
töötud. Tasub märkida, et vanemapuhkusel on 21% 
naistest, samas kui meeste seas on see näitaja alla 1%.

Töötu ega otsi tööd

Isikud, kes on töötud ega otsi aktiivselt tööd (N = 31), 
märgivad, et nende tööturult eemaloleku põhjuseks 
on peamiselt terviseseisund (32%) või perekondlikud 
kohustused (29%), näiteks laste, eakate pereliikmete 

või puuetega inimeste eest hoolitsemine. Mõned 
kavatsevad peagi lahkuda (16%), samas kui 6% ei tunne 
selleks vajadust. Ülejäänud 9% nimetas muid põhjusi.

Joonis 14.  Peamised ametid Ukrainas võrreldes Eestiga (%)
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Figure 11. Job matching by gender (%), (N=1,027) 

Employment sector

Of the respondents who reported being employed in 
Ukraine, the top fields were manufacturing, wholesale, 
retail, repair as well as construction. During 2023, it is 
observed that there was a higher percentage of men 

involved in the construction sector compared to women 
(18% versus 30%), whereas more women are engaged in 
wholesale, retail, and repair than men (14% versus 4%). 

Figure 13:  Top sectors of employment in Ukraine versus in Estonia (%) 
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occupations saw an increase from five per cent to 27 per 
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decreased from nine per cent to two per cent. 
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The inactive population (N=447) consists of individuals 
not actively seeking employment, including students 
(38%), retirees (34%), individuals on parental leave (21%), 
and those unemployed and not seeking a job (7%). 
Among the inactive respondents, six per cent of women 

and one per cent of men indicate not actively searching 
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4. Registreerimine ja kaasamine

Majutus

75% vastanutest teatas, et elab vabaturult üüritud 
korteris, samas kui 8% elas oma kulul hostelites või 
hotellides. 7% elas hotellides või hostelites ja 3% 
sõprade juures ilma selle eest tasu maksmata, 2% üüris 

sõprade või perekonna juures elamispinda ning veel 
2%-l oli oma korter või nad elasid pagulaskeskustes. 
Ülejäänud 1% elas sõprade või pereliikmete pakutavates 
korterites, ilma et nad oleksid selle eest maksnud.

71% vastanutest soovis jääda oma praegusse majutus-
kohta nii kauaks kui võimalik. Veel 17% märkis, et nad 
kavatsevad elada oma praeguses majutuskohas kuni 
Ukrainasse tagasipöördumiseni, samas kui 1% märkis, 
et nad kavatsevad jääda seni, kuni nende majutuskoht 
on tasuta saadaval. 7% vastanutest ei olnud kindlad, 

kui kauaks nad oma praegusse majutuskohta jäävad, 
ülejäänud 3% nimetas aga muid tegureid, näiteks seda, 
et oodati võimalust leida parem korter või lõpetada 
õpingud.

86% neist oli juba registreerunud ajutise kaitse staatuse 
saamiseks või taotlenud Eesti riigiasutustelt muud liiki 
kaitse staatust. Nende hulgast, kes ei esitanud taotlust 
ega registreerunud (13%, N = 320), väitis 70%, et neil ei 
ole õigust ajutist kaitset saada, samas kui 18% kavatses 

Eestist peagi lahkuda. 9% kavatses ennast registreerida. 
Ülejäänud 3% vastanutest kas ei teadnud, kuidas ennast 
ajutise kaitse saamiseks registreerida, või nimetasid 
muid põhjuseid, miks nad jätsid ennast registreerimata.

Joonis 15. Vastanute majutus (%) (N = 2378; võimalik valida mitu vastust)
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4. Registration and inclusion

Accommodation

Seventy-five per cent of respondents reported residing 
in apartments rented on the open market, while eight 
per cent lived in self-paid hostels or hotels. Seven per 
cent stayed in hotels or hostels without paying, three 
per cent stayed with friends without paying, two per 

cent stayed with friends or family for rent, another 
two per cent owned their own apartment or stayed in 
collective centers. The remaining one per cent stayed 
in apartments provided by friends or family without 
paying. 

Seventy-one per cent of respondents aimed to 
remain in their current accommodation for as 
long as possible. Another 17 per cent indicated 
their intention to continue living in their current 
accommodation until their return to Ukraine, while 
one per cent specified that they intend to stay until

their accommodation is available free of charge. Seven 
per cent of respondents were uncertain about the 
duration of their stay in their current accommodation, 
while the remaining three per cent cited other factors, 
such as waiting for an opportunity for a better apartment 
or completing their studies. 

Eighty-six per cent had already registered for Temporary 
Protection (TP) status or applied for another form 
of protection status with the national authorities in 
Estonia. Among those who did not apply or register 
(13%, N=320), 70 per cent claimed to be ineligible for 

TP, while 18 per cent were planning to leave Estonia 
soon. Nine per cent were planning to register. The 
remaining three per cent of respondents either did not 
know how to register for TP or cited other reasons for 
not registering. 

Figure 15: Accommodation of respondents (%), (N=2,378) (multiple answers possible) 

Vabaturult üüritud korter/maja

Ise tasutud hotell/hostel

Tasuta hotell/hostel

Tasuta korter/maja sõpradelt või pereliikmetelt

Sõpradelt või pereliikmetelt üüritud korter/maja

Oma korter

Pagulaskeskus

Tasuta korter/maja sõpradelt või pereliikmetelt
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Finances

Children education

Obstacles to healthcare provision 

Consular services

Fifty-three per cent of all respondents had children. 
Among them, 708 respondents specified whether their 
children were attending local schools and kindergartens.  
Of these respondents, 62 per cent had their children 
enrolled and attended local schools. Thirty-one per 
cent had their children engaged in both local and online 
education from Ukraine, while five per cent enrolled 
their children in online education in Ukraine.  
The remaining two per cent had not been able to 
secure placement for their children in any educational 

facility.  Among the respondents who indicated that they
did not have children enrolled in school (N=15), they 
either planned to enroll their children or had other 
unspecified explanations. 
During the first half of 2023, 45 per cent of children 
were enrolled in local schools, whereas during the 
second half, this figure rose to 70 per cent. Conversely, 
the percentage of those enrolled in both local and online 
schools dropped from 42 per cent during the first half 
of the year to 26 per cent during the second half.

Upon examining obstacles to healthcare services, 
respondents identified the primary challenges they 
encounter when seeking healthcare. 
Among those who provided information on this 
question (N=1,282), the most frequently mentioned 
obstacles include long queues (23%), service costs 
(10%), unavailability of services (8%), language barrier 
(7%), discrimination (1%).  

The survey included a specific set of questions for all 
respondents who had been in Estonia for longer than 
3 months (N=1,769). These questions focused on their 
inclusion and registration services, including access to 
finance, education, and consular services. 
In regard to finances, 69 per cent of respondents 
reported having no issues accessing their finances using 
foreign debit or credit cards. Thirty per cent were not 
able to withdraw cash from ATM or make payments 
using their own debit or credit card. The remaining one 

per cent preferred not to answer.
Ninety-seven per cent of respondents reported having 
a personal bank account in Estonia, while only three per 
cent did not. Among respondents who indicated that 
they had not opened a personal bank account in Estonia 
(N=48), 58 per cent mentioned planning to open one, 
while 31 per cent reported not needing a bank account. 
Other reasons cited included ineligibility (4%), intentions 
to leave soon (2%), uncertainty about how to open a 
bank account (2%). 

Among the respondents who have been settled in 
Estonia for over three months (N=1,772), 85 per cent 
stated that they knew how to contact their consular 

representatives, whereas, 15 per cent of respondents 
did not.  However, only 21 per cent had already reached 
out to the consulate. 

Figure 16. Top obstacles to healthcare provision (%) 
(N=1,282) (multiple answers possible) 

Rahaasjad

Laste haridus

Tervishoiuteenuste osutamise takistused

Konsulaarteenused

53%-l kõigist vastanutest olid lapsed. Nende hulgas täp-
sustas 708 vastajat, kas nende lapsed käivad kohalikes 
koolides ja lasteaedades.  
Nende vastanute seast oli 62% oma lapsed õppeasutus-
se registreerinud ja nende lapsed käisid kohalikes koo-
lides. 31% lasi oma lastel osaleda nii kohalikus kui ka 
Ukraina veebipõhises õppetöös, samas kui 5% regist-
reeris oma lapsed Ukraina veebipõhisele õppetööle.
Ülejäänud 2% ei olnud suutnud tagada oma lastele koh-
ta üheski haridusasutuses.  Need vastajad, kes märkisid, 

et nende lapsed ei ole kooli registreeritud (N = 15), 
kavatsesid lapsed registreerida või esitasid muid täp-
sustamata selgitusi.
2023. aasta esimesel poolel käis kohalikes koolides 45% 
lastest, samas kui teisel poolaastal kasvas see näitaja 
70%-le. Seevastu nii kohalikus koolis kui ka veebiõppes 
õppima asunute osakaal langes 42%-lt esimesel poo-
laastal 26%-le teisel poolaastal.

Kui uuriti tervishoiuteenustega seotud takistusi, tõid 
vastajad esile peamised probleemid, millega nad tervis-
hoiuteenuste otsimisel kokku puutuvad.
Need, kes andsid selle küsimuse kohta teavet 
(N = 1282), nimetasid kõige sagedamini järgmisi takis-
tusi: pikad järjekorrad (23%), teenuse maksumus (10%), 
teenuste kättesaamatus (8%), keelebarjäär (7%), diskri-
mineerimine (1%).

Küsitlus hõlmas spetsiaalseid küsimusi kõigile vastajatele, 
kes olid Eestis viibinud kauem kui kolm kuud (N = 1769). 
Nendes küsimustes keskenduti nende kaasamis- ja 
registreerimisteenustele, sealhulgas rahastuse, hariduse 
ja konsulaarteenuste kättesaadavusele.
Rahaasjadega seoses teatas 69% vastanutest, et neil ei 
ole probleeme välismaa deebet- või krediitkaartidega 
oma rahalistele vahenditele ligipääsemisel. 30% ei 
saanud sularahaautomaadist sularaha välja võtta 
ega oma deebet- või krediitkaardiga makseid teha. 

Ülejäänud 1% eelistas mitte vastata.
97% vastanutest teatas, et neil on Eestis isiklik 
pangakonto, samas kui ainult 3%-l ei olnud. Nende seas, 
kes märkisid, et nad ei ole Eestis isiklikku pangakontot 
avanud (N = 48), mainis 58%, et nad kavatsevad 
konto avada, samas kui 31% teatas, et neil ei ole 
pangakontot vaja. Muude põhjustena nimetati selleks 
õiguse puudumist (4%), kavatsust peagi lahkuda (2%) 
ja ebakindlust seoses sellega, kuidas pangakontot avada 
(2%). 

Üle kolme kuu Eestis elanud vastanutest (N = 1772) 
85% märkis, et nad teavad, kuidas võtta ühendust oma 
konsulaaresindajatega, samas kui 15% vastanutest 

seda ei teadnud.  Ainult 21% oli aga juba konsulaadiga 
ühendust võtnud.

Joonis 16. Peamised takistused 
tervishoiuteenuste osutamisel (%)
(N = 1282; võimalik valida mitu vastust)
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Abi

Küsitlusel paluti vastajatel märkida oma esmatähtsad 
vajadused. Enim nimetati keeleõppe (32% vastanutest), 
rahalise toetuse (27%) ja tööhõivetoetuse (25%) 
vajadust. Samuti märkisid vastajad vajadust 
tervishoiuteenuste (20%), dokumentatsiooniga seotud 

abi (16%), täiskasvanuhariduse (12%), toidu (8%), 
ravimite (7%), psühholoogilise nõustamise (7%) ja 
õigusabi (7%) järele. Lisaks ütles 27% vastanutest, et 
nad ei vaja vahetut toetust. 

75% vastanutest oli pärast oma esialgset ümberasumist 
Ukrainast saanud mingisugust humanitaarabi. Peamised 
saadud abi vormid olid vastajate seas (N = 1780) 
transporditoetus (84%), toit (76%), rahaline toetus 
(64%) ja keelekursused (47%). Lisaks sai 38% vastanutest 
majutustoetust, 24% riideid ja jalatseid ning 24% 

hügieenitarbeid. 91% vastanutest teadis, kust otsida 
humanitaarabi, samas kui 9% väitis, et nad ei tea, kust 
abi otsida. Nende vastajate hulgas, kes olid Eestis olnud 
rohkem kui kolm kuud või olid märkinud, et nad on 
Eestisse elama asunud (N = 1772), väitis enamik (90%), 
et neil ei olnud humanitaarabi saamisel mingeid raskusi.

Joonis 17. Kümme tähtsaimat vajadust, 2023 (%) (N = 2378; võimalik valida mitu vastust)

5. Vahetud vajadused ja abi

2023. aasta jooksul on vastajate esmatähtsad vajadused 
aasta esimese ja teise poole võrdluses märkimisväärselt 
muutunud. Esimese kuue kuu jooksul tõstis keelekursuseid 
esmajärjekorras esile vaid 8% vastanutest. Aasta teisel 
poolel kasvas see näitaja aga märkimisväärselt: 45% 
vastanutest pidas keelekursusi esmatähtsaks.
Samamoodi kasvas oluliselt nõudlus rahalise toetuse 
järele, 18%-lt esimesel poolaastal 31%-le teisel poolaastal. 

Sarnast suundumust täheldati ka täiskasvanuhariduse 
vajaduse puhul, mis kasvas samal ajavahemikul 4%-lt 
15%-le.
Seevastu ainult üks vajadus vähenes. Nõudlus pikaajalise 
majutuse järele vähenes 9%-lt esimesel poolaastal 3%-le 
teisel poolaastal.

Valdkonnad, kus on vaja abi saamise kohta teavet

9% (N = 222), kes ei olnud kindlad, kuidas abi saada, 
vajasid peamiselt üldteavet (32%) ning teavet rahalise 
toetuse (29%), tervishoiuteenuste (18%), keelekursuste 

(16%), tööhõive (11%), dokumentatsiooniga seotud abi 
(10%) ja toidu (9%) kohta.
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Assistance 

The survey asked respondents to indicate their top 
priority needs. The most cited needs included language 
courses (32% of respondents), financial support (27%), 
and employment support (25%). Respondents also 
indicated a need for health services (20%), documentation

assistance (16%), education for adults (12%), food 
supplies (8%), medicines (7%), psychological counseling 
(7%), and legal assistance (7%). Additionally, 27 per cent 
of respondents stated that they did not require any 
immediate support. 

Seventy-five per cent of respondents had received 
some form of humanitarian assistance since their initial 
displacement from Ukraine. The top forms of assistance 
received by respondents (N=1,780) were transportation 
support (84%), food supplies (76%), financial support 
(64%), and language courses (47%). Additionally, 38 per 
cent of respondents received accommodation support, 
24 per cent received clothes and shoes, and another 24 
per cent received personal hygiene and sanitary supplies. 

Ninety-one per cent of the respondents knew where to 
seek humanitarian assistance, while nine per cent stated 
they did not know where to seek assistance. Among the 
respondents who had been in Estonia for more than 
three months or had indicated they were settled in 
Estonia (N=1,772), the majority of 90 per cent claimed 
they had not experienced any difficulties when receiving 
humanitarian support. 

Figure 17. Top 10 priority needs, 2023 (%), (N=2,378) (multiple answers possible)  

5. Immediate Needs and Assistance

Throughout the year, the top priority needs among 
respondents have undergone notable shifts between 
the first and second halves of 2023. During the initial six 
months, language courses were highlighted as a priority 
need by only eight per cent of respondents. However, 
this figure saw a significant increase during the latter half 
of the year, with 45 per cent of respondents identifying 
language courses as a top priority. 
Similarly, the demand for financial support experienced a

significant increase, from 18 per cent in the first half to 
31 per cent in the second half of the year. A similar trend 
was observed for the need for adult education, which 
saw an increase from four per cent to 15 per cent over 
the same period. 
On the contrary, only one need saw a decrease. The 
demand for long-term accommodation declined from 
nine per cent in the first half to three per cent in the 
second half of the year. 

Areas in which information is needed to get more assistance  

Among the nine per cent (N=222) who were uncertain 
about how to access assistance, their information needs 
primarily pertained to general information (32%), financial 

support (29%), health services (18%), language courses 
(16%), employment (11%), documentation assistance 
(10%), and food supplies (9%).  

2023. aasta I pool (%) (N = 801) 2023. aasta II pool (%) (N = 1581) Kokku (%) (N = 2382)
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Ebavõrdse kohtlemise kogemused

71% vastanutest väidab, et nad ei ole oma teekonnal 
ega Eestis viibimise ajal kogenud mingisugust 
diskrimineerimist. Seevastu 24% vastanutest väidab, 
et nad on pärast Eestisse saabumist diskrimineerimist 
kogenud. Need kogemused olid kõige sagedamini seotud 
kiusamise ja alandamisega vene rahvusest inimeste 
poolt Eestis ning töö saamise ja tervishoiuteenuste 
kättesaadavusega.

Vastajatelt, kes on Eestis elanud rohkem kui kolm kuud, 
küsiti, milliste kaasamisprobleemidega nad silmitsi sei-
savad. Nende vastajate (N = 1772) seas mainiti kõige 
enam keelebarjääri (42%), piiratud töövõimalusi (33%) 
ja eluaseme tagamist (21%). Muude probleemidena ni-
metati fi nantsprobleeme (13%) ja diskrimineerimisega 

kokku puutumist (9%). Väiksem osa vastanutest osutas 
probleemidele, mis on seotud sotsiaalteenustele juurde-
pääsuga (6%), üldise teabe puudumisega (5%), haridust 
tõendavate dokumentide või oskuste tunnustamisega 
(5%), raskustega laste kooli registreerimisel (4%) ja do-
kumentatsiooniprobleemidega (3%). 

Joonis 18. Teatatud ebavõrdse kohtlemise kogemus (%)
(N = 2378)

6. Probleemid sundrände sihtriigis

Kaasamisprobleemid

Joonis 19. Kaasamisprobleemid (%) (N = 2378; võimalik valida mitu vastust) Seetõttu võivad protsendid ületada 100%)

Aasta jooksul suurenesid teatud kaasamisprobleemid. 
Aasta esimesel poolel tõi keelebarjääri esile 30% 
vastanutest, kuid teisel poolel kasvas see näitaja 
märkimisväärselt, ulatudes 47%ni. Samamoodi tekitas 
sobiva töökoha otsimine esimestel kuudel probleeme 
24%-le vastanutest ning aasta teisel poolel kasvas 
see näitaja 36%ni. Ka fi nantsprobleemid olid rohkem 

levinud: esimesel poolaastal nimetas neid probleemiks 
4% vastanutest, kuid teisel poolaastal 17% vastanutest. 
Siiski võis nende probleemide taustal täheldada 
positiivset suundumust. Sotsiaalteenuste kättesaadavus 
kui kaasamisprobleem vähenes 9%-lt 4%-le, mis näitab, 
et selles valdkonnas on aja jooksul tehtud edusamme.
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Experiences of unequal treatment 

Seventy-one per cent of the respondents claim they have 
not experienced any form of discrimination during their 
journey or their time in Estonia. However, 24 per cent 
of respondents reported experiencing discrimination 
since arriving in Estonia. The experiences most often 
were connected to bullying and humiliation from those 
of ethnic Russian origin in Estonia, securing employment, 
and accessing healthcare services. 

The respondents who have been living in Estonia for 
more than 3 months were asked about the inclusion 
challenges they face. Among these respondents 
(N=1,772), the most mentioned challenges included the 
language barrier (42%), limited job opportunities (33%), 
and securing housing (21%). Other cited challenges

included financial issues (13%) and facing discrimination 
(9%). A smaller percentage of respondents expressed 
challenges related to access to social services (6%), lack of 
general information (5%), recognition of their education 
credentials or skills (5%), difficulties in enrolling their 
children in schools (4%), and documentation issues (3%). 

Figure 18. Reported experience of unequal treatment (%), 
(N=2,378) 

6. Challenges in the country of displacement

Inclusion challenges

Figure 19. Inclusion challenges (%), (N=2,378) (Multiple answers were possible. As a result, percentages may 
exceed 100%) 

Throughout the year, certain inclusion challenges saw an 
increase. In the first half of the year, the language barrier 
was highlighted by 30 per cent of respondents, a figure 
that significantly rose to 47 per cent in the latter half. 
Similarly, the quest for suitable employment presented 
challenges for 24 per cent of respondents during the 
initial months, increasing to 36 per cent in the latter half. 

Financial issues also became more prevalent, with four 
per cent of respondents identifying them as a challenge 
in the first half, compared to 17 per cent in the second. 
However, there was a positive trend observed amidst 
these challenges. The accessibility of social services as an 
inclusion challenge declined from nine per cent to four 
per cent, indicating progress in this area over time. 
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7. Metoodika

TAUST

IOMi sundrände jälgimise maatriks (Displacement Tracking Matrix, 

DTM) on sundrände ja elanikkonna liikuvuse jälgimise ning järelevalve 

süsteem. Selle eesmärk on koguda, töödelda ja levitada korrapäraselt 

ning süstemaatiliselt teavet, et paremini mõista ümberasustatud isikute 

liikumist ja muutuvaid vajadusi nii kohapeal kui ka teel olles.

Alates 2022. aasta aprillist on IOMi sundrände jälgimise maatriks 

regulaarselt küsitlenud inimesi, kes elavad 11 riigis, mida hõlmab 

Ukraina piirkondliku pagulasküsimuse tegevuskava. Küsitluse eesmärk 

on parandada arusaamist nende profi ilidest, sundrändemustritest, 

kavatsustest ja vajadustest. Küsitlust tehakse kuues Ukraina naaberriigis – 

Valgevenes, Ungaris, Poolas, Moldova Vabariigis, Rumeenias ja Slovakkias – 

ning viies teises Euroopa riigis, mida Ukrainast pärit pagulaste saabumine 

iseäranis mõjutab, sealhulgas Bulgaarias, Tšehhis, Eestis, Lätis ja Leedus.

Täiskasvanud Ukraina pagulastega (vähemalt 18aastased) tegi 

isiklikke küsitlusi üheksa koolitatud loendajat. Küsitlused korraldati 

valitud kohtades (teabekeskused, humanitaarabi jaotamise punktid, 

majutuskeskused, transiidipunktid ja IOMi ruumid) 11 Eesti piirkonnas. 

Küsitlus on anonüümne ja vabatahtlik ning see tehakse pärast seda, kui 

vastajalt on nõusolek saadud. Vastajad võivad küsitluse igal ajal lõpetada. 

Eestis on küsimustik saadaval inglise, ukraina ja vene keeles ning eeliskeele 

määrab küsitletav ise. Analüüsimisel võetakse arvesse ainult täielikult 

täidetud küsitlusi.

Enne uuringu algust koolitas IOM kõiki loendajaid seoses sundrände 

jälgimise maatriksi standardite ja Kobo rakenduse kasutamisega, IOMi 

lähenemisviisiga rändajate kaitsele ja abistamisele, andmekogumise eetika 

ning teabe andmise ja kehtestatud suunamismehhanismiga.

KÜSITLUSEST

Eesmärk Parandada arusaamist Eestis elavate või Eestit läbivate Ukraina 

pagulaste profi ilist, sealhulgas nende sundrändemustritest, kavatsustest ja 

vajadustest.

Asukoht ja läbiviimine Isikliku küsitluse tegi viis koolitatud loendajat, kes 

asusid valitud kohtades 11 Eesti piirkonnas. Küsitlused tehakse inglise, 

ukraina ja vene keeles mobiilirakenduse abil.

Sihtrühm Analüüsis keskendutakse Ukraina pagulaste vajadustele ja 

kavatsustele Eestis.

Piirkondlik andmete kogumine ja analüüs Küsitlust tehakse 11 riigis: 

kuues naaberriigis (Valgevene, Ungari, Poola, Moldova Vabariik, Rumeenia, 

Slovakkia) ja veel viies riigis (Bulgaaria, Tšehhi, Eesti, Läti ja Leedu), mida 

mõjutab Ukrainast pärit pagulaste saabumine.

PIIRANGUD

Valimi moodustamise raamistik ei põhinenud kontrollitud andmetel 

nende Ukraina pagulaste kohta, kes sisenesid kõigi maismaapiiripunktide 

kaudu või viibisid eri piirkondades, kus küsitlust tehakse, kuna puuduvad 

lähteandmed.

Loendajad paiknesid geograafi liselt eri asukohtades. Kuigi üldisi tulemusi ei 

saa pidada esinduslikuks, osutab sisemine järjepidevus andmete kogumisel 

igas riigis ja piirkondlikul tasandil sellele, et praeguse valimi moodustamise 

raamistikuga saadakse praktilise väärtusega tulemusi.

Kuigi püüti kajastada igat tüüpi asukohti, tuli välitööde tegelikul 

korraldamisel arvestada seda, et juurdepääs piiripunktidele ning muudele 

transiit- ja peatumiskohtadele on erinev, ning seda, kas võimalikel 

sihtrühmadel on olenevalt isiklikest asjaoludest võimalik pühendada 

mugavalt 10–20 minutit küsimustikule vastamisele. Oma rolli mängivad 

ka muud tegurid, mis on rohkem seotud konkreetse koha ja ajavahemiku 

tingimustega, näiteks riiklike ametiasutuste tehtud korralduslikud 

muudatused riiki sisenemise ja transiitpiirkondades ning ilmastikuolud.

DTM

Displacement Tracking Matrix (DTM) is a system to track and monitor displacement and population mobility. 
The survey form was designed to capture the main displacement patterns – origin country and region – for 
refugees of any nationality fleeing from Ukraine because of the war. It captures the demographic profiles of 
respondents and of the group they are travelling with, if any; it asks about intentions relative to the intended 
final destination and prospects of permanence in the country of the survey/first reception; it gathers information 
regarding a set of main needs that the respondents expressed as more pressing at the moment of the interview.

Since the onset of the war in Ukraine, several IOM’s DTM tools were deployed in countries neighbouring 
Ukraine and in other countries particularly impacted by the new arrivals of migrants and refugees from Ukraine.

For more information, please consult: https://dtm.iom.int/responses/ukraine-response
DTM is part of IOM’s Global Data Institute.



Sundrände jälgimise maatriks

Sundrände jälgimise maatriks on sundrände ja elanikkonna liikuvuse jälgimise ning järelevalve süsteem. Küsimustik 
on kujundatud nii, et see kajastaks sõja tõttu Ukrainast põgenevate mis tahes rahvusest pagulaste peamisi 
sundrändemustreid – päritoluriiki ja piirkonda. Selles kajastatakse vastajate ja nende võimaliku reisirühma 
demograafi list profi ili; küsitakse kavandatava lõppsihtkohaga seotud kavatsuste ja küsitluse / esmase vastuvõtu 
riiki püsivalt jäämise väljavaadete kohta; sellega kogutakse teavet peamiste vajaduste kohta, mida vastajad peavad 
vestluse ajal kõige pakilisemaks.

Alates sõja puhkemisest Ukrainas on Ukraina naaberriikides ja teistes riikides, mida mõjutavad iseäranis Ukrainast 
saabunud sisserändajad ja pagulased, kasutatud mitut IOMi sundrände jälgimise maatriksi vahendit.

Lisateavet saate järgmiselt lingilt: https://dtm.iom.int/responses/ukraine-response Sundrände jälgimise maatriks 
on osa IOMi Global Data Institute'ist.
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final destination and prospects of permanence in the country of the survey/first reception; it gathers information 
regarding a set of main needs that the respondents expressed as more pressing at the moment of the interview.
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Ukraine and in other countries particularly impacted by the new arrivals of migrants and refugees from Ukraine.
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DTM is part of IOM’s Global Data Institute.


